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- SUPER BOCK 100% (menção de Patrocinador Principal por baixo do logo)
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13 LOJAS DA BAIXA
13 DOWN TOWN SHOPS
13 TIENDAS DEL CENTRO DE LA CIUDAD 

CASA MACÁRIO 
(CHÁS E CAFÉS)
RUA AUGUSTA, 272

CHAPELARIA AZEVEDO RUA
PRAÇA D. PEDRO IV, 69-73

CONSERVEIRA DE LISBOA
RUA DOS BACALHOEIROS, 34

DROGARIA E PERFUMARIA S. PEREIRA LEÃO
RUA DA PRATA, 223

E. E. DE SOUSA E SILVA 
(CASA DE SELOS E CARIMBOS)
RUA DO OURO, 157-159

HOSPITAL DE BONECAS
PRAÇA DA FIGUEIRA, 7

LEITARIA A CAMPONEZA
RUA DOS SAPATEIROS, 155-157

LIVRARIA RODRIGUES
RUA DO OURO, 188

MERCEARIA E CHARCUTARIA NOVA AÇOREANA
RUA DA PRATA, 116-118

OURIVESARIA SARMENTO
RUA DO OURO, 251

PITTA CAMISEIROS ALFAIATES
RUA AUGUSTA, 195-197

SOARES E REBELO 
(LOJA DAS SEMENTES)
RUA DO AMPARO, 2

TRICOTS BRANCAL
RUA DOS FANQUEIROS, 254

DIRECÇÃO ARTÍSTICA / 
ARTISTIC DIRECTION / DIRECCIÓN ARTÍSTICA 
GIACOMO SCALISI 

CRIADORES E INTÉRPRETES /
CREATORS AND PERFORMERS / CREADORES E INTÉRPRETES 
AINHOA VIDAL, ANA CLOE, CATARINA REQUEIJO, 
CLÁUDIA DIAS, DONATELLO NUVOLARI, JOAQUIM HORTA, 
LUÍS CASTRO, LUÍS GODINHO, MARTA SILVA, 
MARTINHO SILVA, MIGUEL FRAGATA, SUZANA BRANCO

MÚSICOS / MUSICIANS / MÚSICOS
PEDRO SALVADOR (GUITARRAS), EMANUEL SOARES 
(ACORDEÃO), PATRÍCIA ALVES PEREIRA (CONCERTINA)

APOIOS / SPONSORS / APOYOS
MUDE, JUNTA DE FREGUESIA DE S. NICOLAU, 
ASSOCIAÇÃO DE COMERCIANTES DA BAIXA POMBALINA 
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VIVA A SARDINHA!
14 MAIO / 15 JULHO
WWW.FESTASDELISBOA.COM



Tricots Brancal
Ainhoa  Vidal / Pedro Salvador

Chapelaria 
Azevedo Rua

Marta Silva / Emanuel Soares

E. E. de Sousa e Silva
(Casa de Selos

e Carimbos)
Joaquim Horta

Chapelaria 
Azevedo Rua

Marta Silva / Emanuel Soares 

Hospital de Bonecas
Luís Castro

quartas
wednsdays / miércoles 

23 e 30 Junho
June 23 and 30

23 y 30 Junio

terças
tuesdays / martes

22 e 29 Junho
June 22 and 29

22 y 29 Junio

segundas
mondays / lunes 

21 e 28 Junho
June 21 and 28

21 y 28 Junio

Ourivesaria Sarmento
Ana Cloe / Emanuel Soares 

Livraria Rodrigues 
Cláudia Dias

Mercearia e Charcutaria 
Nova Açoreana

Patrícia Alves Pereira

Soares e Rebelo
(Loja das Sementes)

Martinho Silva 

Conserveira 
de Lisboa

Miguel Fragata / Patrícia Alves Pereira

Ourivesaria Sarmento
Ana Cloe / Emanuel Soares 

Leitaria A Camponeza 
Donatello Nuvolari

Mercearia e Charcutaria 
Nova Açoreana

Patrícia Alves Pereira

13h00 e 13h45
1 pm and 1:45 pm / 13h y 13h45

13h00 e 13h45
1 pm and 1:45 pm / 13h y 13h45

13h00 e 13h45
1 pm and 1:45 pm / 13h y 13h45

11h30 e 12h15
11:30 am and 12:15 am / 11h30 y 12h15

13h00 e 13h45
1 pm and 1:45 pm / 13h y 13h45

13h00 e 13h45
1 pm and 1:45 pm / 13h y 13h45

II edição
O Teatro
das Compras
17 Junho a 3 Julho
June 17 to July 3
17 Junio a 3 Julio

Lojas com histórias, lojas com memórias, lojas com segredos, lojas com arte. 
Actores, bailarinos, cantores e músicos contam histórias secretas.  
Histórias que ligam o passado e o presente contando os últimos  
100 anos da  vida da baixa pombalina, que é também a História da cidade 
de Lisboa, espreitada através de várias montras. As treze lojas escolhidas 
são, por breves instantes  pequenos-grandes teatros. 

Shops with histories, shops with memories, shops with secrets, shops with art. 
Actors, dancers, singers and musicians tell secret stories. Stories linking the  
past and the present, narrating the last 100 years of the Pombaline downtown  
life that is also the history of Lisbon, peeking through several shop fronts.  
The thirteen shops selected are, for a short period, small-large theatres. 

Tiendas con historias, tiendas con memorias, tiendas con secretos, tiendas  
con arte. Actores, bailarines, cantantes y músicos cuentan historias secretas.  
Historias que ligan el pasado y el presente, contando los últimos 100 años  
de la vida de la zona “pombalina”, que también es la Historia de la ciudad  
de Lisboa, mirada a través de los escaparates. Las trece tiendas escogidas  
son, por cortos instantes, pequeños-grandes teatros. 

MAratona
marathon / maratón
Uma maratona que começa na sexta-feira e se estende pela noite, durando até 
sábado, dá a possibilidade de ver todas as lojas como um grande e único espectáculo.

A marathon that starts on Friday extending into the night, lasting until Saturday  
and giving the possibility to see all shops as a great and unique show.

Un maratón que empieza el viernes y se extiende por la noche, durando hasta el 
sábado, da la posibilidad de ver todas las tiendas como un gran y único espectáculo.

10h30, 11h10, 11h50, 12h30
10:30 am, 11:10 am, 11:50 am, 12:30 am

Tricots Brancal Ainhoa Vidal / Pedro Salvador
Drogaria e Perfumaria S. Pereira Leão Catarina Requeijo
Chapeleria Azevedo Rua Marta Silva / Emanuel Soares
E. E. de Sousa e Silva 
(Casa de Selos e Carimbos) Joaquim Horta
Conserveira de Lisboa Miguel Fragata / Patrícia Alves Pereira  

sábados
saturdays / sábados 

19, 26 Junho, 3 Julho
June 19, 26, July 3

19, 26 Junio, 3 Julio

sextas
fridays / viernes

18, 25 Junho, 2 Julho
June 18, 25, July 2

18, 25 Junio, 2 Julio

Quintas
Thursdays / jueves 

17, 24 Junho, 1 Julho
June 17, 24, July 1

17, 24 Junio, 1 Julio

E. E. de Sousa e Silva
(Casa de Selos

e Carimbos)
Joaquim Horta

Livraria
Rodrigues 

Cláudia Dias

Casa Macário
(Chás e Cafés)

Suzana Branco

Drogaria e Perfumaria
S. Pereira Leão

Catarina Requeijo

Casa Macário
(Chás e Cafés)

Suzana Branco

Pitta 
Camiseiros Alfaiates

Luís Godinho

Soares e Rebelo
(Loja das Sementes)

Martinho Silva 

Hospital de Bonecas
Luís Castro

Drogaria e Perfumaria
S. Pereira Leão

Catarina Requeijo

Pitta
Camiseiros Alfaiates

Luís Godinho

Leitaria 
A Camponeza

Donatello Nuvolari

Tricots Brancal
Ainhoa Vidal / Pedro Salvador

Conserveira de Lisboa
Miguel Fragata / Patrícia Alves Pereira

17h30 e 18h15
5:30 pm and 6:15 pm / 17:30h y 18h15

17h30 e 18h15
5:30 pm and 6:15 pm / 17:30h y 18h15

17h30 e 18h15
5:30 pm and 6:15 pm / 17:30h y 18h15

17h30 e 18h15
5:30 pm and 6:15 pm / 17:30h y 18h15

17h30 e 18h15
5:30 pm and 6:15 pm / 17:30h y 18h15

19 Junho,
3 Julho
June 19, July 3
19 Junio, 3 Julio

sábados
saturdays
Sábados

16h30, 17h10, 17h50, 18h30
4:30 pm, 5:10 pm, 5:50 pm, 6:30 pm

Ourivesaria Sarmento Ana Cloe / Emanuel Soares
Leitaria A Camponeza Donatello Nuvolari
Casa Macário (Chás e Cafés) Suzana Branco
Pitta Camiseiros Alfaiates Luís Godinho
Hospital de Bonecas Luís Castro
Livraria Rodrigues Cláudia Dias
Soares e Rebelo (Loja das Sementes) Martinho Silva
Mercearia e Charcutaria Nova Açoreana Patrícia Alves Pereira

18 Junho,
2 Julho
June 18, July 2
18 Junio, 2 Julio

sextas
fridays 
viernes

20h45, 21h20, 22h00, 22h30
8:45 pm, 9:20 pm, 10:00 pm, 10:30 pm

Leitaria A Camponeza Donatello Nuvolari
Tricots Brancal Ainhoa Vidal / Pedro Salvador
Ourivesaria Sarmento Ana Cloe / Emanuel Soares
Drogaria e Perfunaria S. Pereira Leão Catarina Requeijo
Casa Macário (Chás e Cafés) Suzana Branco
Mercearia e Charcutaria Nova Açoreana  Patrícia Alves Pereira
Soares e Rebelo (Loja das Sementes) Martinho Silva
Livraria Rodrigues Cláudia Dias
E. E. de Sousa e Silva (Casa de Selos e Carimbos) Joaquim Horta
Hospital de Bonecas Luís Castro
Conserveira de Lisboa Miguel Fragata / Patrícia Alves Pereira

www.festasdelisboa.com


